SPELLING OF THE JAPANESE LANGUAGE
IN ROMAN CHARACTERS

by
LIEUTENANT-COMMANDER T. MITUNOBU

At the present day there exist two current systems for spelling the Japa-
nese language in Roman characters: one, the Heborn system ; the other, the
Nippon system.

The evolution of the Heborn system is due to Dr HEBORN. It is built up
according to the English pronounciation ; its history dates much farther back
than that of the Nippon system by which its use has now been to a great
extent superseded.

The Nippon system was drawn up at a later date by Dr A, TANARKADATE
and his collaborators, in conformity with the composition of the 50 Japanese
sounds. Being more systematic and simpler in construction, its use has
become more and more widespread ; several years ago the army and the navy
officially adopted this system.

The spelling of the two systems respectively, and their pronounciation,
are given in the following tables.



SPELLING OF JAPANESE IN ROMAN CHARACTERS.

CATEGORY.

Catégorie

JaranNEsSE
LETTERS,

Lettres Japonaises

SYSTEM. PRONOUNCIATION.
SYSTEME PRONONCIATION
ENGLISH. FRENCH.
Nippox. _HEBORN. Anglais Frangais

The 50 simple sounds, including 5 radical sounds (vowels).
Les 50 sons simples, y compris les 5 soms radicaux (voyelles).

—~ G a a a a
7 3 T
g 2
> 3 1’ i i i i
g
g § \-> u u u ou
B3 : X e e e é
o 8
& 3
w1 A o o o o
b o) ka ka ka ca
¥ ki ki ki qui
K 7 ku ku ku cou
‘r ke ke ke qué
2 ko ko ko co
o sa sa sa sa
I/ si shi shi si
S A su st su sou
) T4 se se se sé
‘/ ) SO SO SO
7 ta ta ta ta
- . . . .
)T ti chi chi tsi
T v tu tsu tsu tsou
5= te te te té
3 to to to to
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SYSTEM. PRONOUNCIATION.
CATEGORY. -}:‘““ESE SYSTEME PRONONCIATION
ETTERS. -
: Lett ; EnGLISH, FRENCH.
Catégorie res Japonaises NIPPON. HEBORN. Anglais Frangais
'}' na na na na
= ni ni ni ni
N x nu nu nu nou
- ’
* ne ne ne né
/ no no no no
2N ha ha ha ha
| hi hi hi hi
H 7 hu fu fu hou
-~ he he he hé
/j'\ ho ho ho ho
= ma ma ma ma
\ . . . .
Y mi mi mi mi
M La mu mu mu mou
X me me me mé
x mo mo mo mo
* ya ya ya ia
,f i i i i
Y yu yu yu iou
A
e e e é
xI
> yo yo yo io
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SYSTEM. PRONOUNCIATION.
CATEGORY. Japanese SYSTEME PRONONCIATION
LETTERS,
s : ENGLISH. FRENCH,
Catégorie Lettres Japonaises NIPPON. HEBORY, AnGglais Fr:n;ais
5 ra ra ra ra
') ri i ri ri
R oL T Tu ru rou
v/ re re re ré
D 10 1o IO 10
\yJ wa wa wa ol
.IF. wi wi wi oui
W \7 u u u ou
T we we we oué
7 wo wo wo ouo
The soft sounds.
Les sons doux
ye ga ga ga ga
'ﬂ: ° gi gi gi gui
G 7 " gu gu gu gou
- 2
o ge ge ge gue
= go go go go
val za za za za
2 zi ji ji zi
-
yA A zu zu zu zou
[} ’
+ ze ze ze zé
'Y "
Y/ Zo Z0 Z0 z0




8o

HYDROGRAPHIC REVIEW,

SIS R S ETEN:
Catégorie Lettres Japonaises NiPPON. HeBos, liunc.g:.lzs}x:. ;:::;x?s
g* da da da da
5" di ji ji dzi
D w du zu zu dzou
2 de de de dé
k- do dp do do
AN ba ba ba ba
el bi bi bi bi
B 7 " bu bu bu bou
-\ be be be bé
Pagy bo bo bo bo
RN pa pa pa pa
(S pi pi pi pi
P —-° pu pu pu pou
‘:\° pe pe pe pé
s po po po po
The combined sounds.
Les sons composés
ﬁ:-\, kya kya kya quia
2. kyu kyu kyu cu
K
i? 2 kyo kyo kyo quio
Jv kwa —_ kwa quoi
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v, | o TR, EenClTIoN
catgrie |vewes Joroaiss | wron, | memonn | iy | Foonat

YW sya sha sha cha
S -2 syu shu shu chou
Lo $yo sho sho cho

4 tya cha cha tsia

T 42 tyu chu chu tsu
é— > tyo cho cho tsio

=% nya nya nya gna

N = a. nyu nyu nyu gnu
— nyo nyo 1yo gno

Ly hya hya hya hia

H Ao hyu hyu hyu hu

| hyo hyo hyo hio
I mya mya mya mia

M R myu myu myu mu
33 myo myo myo mio

_’) ‘7 rya rya rya ria

R a. Tyt ryu ryu ru
= 1yo0 1yo Iyo 1io
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HYDROGRAPHIC REVIEW.

S — ST T
Catégorie Lettres Japonaises NirronN, HesoRy, iN:ng:Z}s{ ;f;:;c;’ls
'y gya gya gya guia
75 gyu gyu gyu gu
G
#’a 2 gyo gyo gyo guio
J “7 gwa — gwa guoi
= zya ja ja zia
Z 2 zyu ju ju zu
>3 zyo jo jo dzio
‘9: ¥ dya ja ja zia
D ﬁ‘.-’- dyu ju ju zu
o dyo jo jo dzio
'y bya bya bya bia
B c" o byu byu byu bu
Lt > byo byo byo bio
| ¢ bya pya pya pia
P (N pyu pyu pyu pu
c > ‘pyo pyo pyo pio
The N sound. — Le son
N | g n n n n
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APPENDICULAR RULES
FOR THE NIPPON SYSTEM.

(1) For the long sounds, the A (circumflex accent) is placed on the vowels.
Ex. :~ Tékyd Kybéto Kobe

(2) For the sound NV, occurring before vowels or before Y, an’ (apostrophe)
is placed after N.
: Ex. ~ Kon’ya (to-night; ce soir).

APPENDICULAR RULES
FOR THE HEBORN SVSTEM.

(1) For long sounds, — is placed above vowels.

Ex. - Tokyo Kyoto Kobe
(2) Before B, M and P, N is changed into M.
Ex. - Shimbun (newspaper, journal).

Kokusai Remmei (League of Nations, Société des Nations)
Pompu (pump, pompe).

APPENDICULAR RULE
FOR BOTH SYSTEMS.

For short sounds, the consonant is doubled in both systems.
Ex. -~ Hokkaido.

[ [6] [E



